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Vak upp, det gryr en morgonstimd ! 
Jag klinga hor ur gronan hind 
en 'sang av ljuvlig naktergal, 
som vida gar kring berg och dal. 
I vaster sjunker natten ned, 
och dag gar upp i osterled. 
En morgonrodnad stralar klar 
dar forut idel morker var. 



Ungefar sa sjong skomakaremastaren i Niirnberg, 
Mastersangaren Hans Sachs. Och det var hans san- 
garuttryck om forkunnaren i Wittenberg, som gav 
Martin Luther det arenamn man ofta moter i den 
andliga sangens historia: den Wittenbergske nak- 
tergalen. 

Det egendomliga var att da, nar Hans Sachs sa 
skrev, ar 1523, da hade Luther veterligen icke, eller 
atminstone bevisligen icke skrivit en enda vers rim- 
mad poesi. Men poeten i Niirnberg hade hort poe- 
sien klinga fram ur prosan, ur evangeliiforkunnelsen. 
Och han hade hort ratt. Det holl pa att handa da, 
sasom mangen gang bade forut och efterat, att utan- 
for yrkespoeternas erkanda skra skulle komma en 
diktare av Guds nade som skulle leva langre an na- 
gon av de erkanda, ja leva aven i sangen htmdratal 



ar efter det de samtida skalderna av yrket dott bort 
i glomska. 

Det ar denna sak vi ville tala om, vid minnet av 
den evangeliska psalmens fodelsear. Ty sa kan man 
kalla ar 1524. Det ar alltsa i ar forsamlingen firar 
fyrahundraarsminnet, om den ar nog vaken pa sin 
historia. 

o 

Ar 1922 hade vi kunnat fira ett bibelkunskapens 
jubelar. Ty da borjade Luther sitt stora oversatt- 
ningsarbete pa Wartburg och Nya Testamentet kom 

o 

ut pa tyska. Ar 1923 kunde vi pa visst satt fira 
ett gudstjanstlivets minnesar. Ty da skrev Luther, 
visserligen annu icke pa tyska men pa latin, den 
forsta evangeliska ordningen for hogmassan. Och nu 
i ar ar det psalmens ar. Langre fram kommer kate- 
kesens. Det ar mycket av en man att hava skapat 
sa framtidsdigra ting. 

Luther hade icke diktat fore 1523, sade vi, i bun- 
den form. Men redan sa tidigt som ar 1517, nar 
han forklarar botpsalmerna, fa hans ord stundom den 
lyriska diktens tonfall. Han stannar t. ex. vid psal- 
mens ord: Jag har vakat och blivit sasom en ensam 
fagel pa taket. Vaka, det ar, sager han, att hanga 
fast vid det eviga goda och darefter skada och 
trangta. Men dari kanner sig sangaren allena. In- 
gen ar med honom, ty de sova alia. Och sangaren 
sager: pa taket. Som ville han saga: Varlden ar ett 
hus, da'r de alia sova och ligga stangda darinne. Men 
jag ensam ar utanfor huset, pa taket; annu icke i 
himmelen och icke heller i varlden. Varlden har jag 
under mig och himlen over mig. Sa, mellan varl- 
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dens liv och det eviga livet, svavar jag ensam i tron. 
Det ar en diktares bildskapande kraft. Och inspira- 
tionens kalla ar dubbel. Dels bibelns ord, dels 
Luthers egen sjal i dess framlingsskap och guds- 
trangtan. 

Nar Luther skrev sin massordnmg ar 1523, kom 
han in pa talet ora kyrkosangen. Och han uttalar 
dar sin 6'nskan att aven tyskarna matte fa sa manga 
sanger som mojligt pa modersmalet. Dem borde 
folket sjunga under massan, antingen vid gradualet, 
d. v. s. mellan epistel och evangelium, eller vid 
Sanctus och Agnus Dei, d. v. s. vid Helig, helig, 
helig, Herre Gud allsmaktige och Guds Lamm 
som borttager varldens synder. Ingen kan, menar 
Luther, tvivla pa att tidigare hela folket sjungit med, 
fast nu endast koren fick sjunga eller svara pa bisko- 
pens valsignelse. Och om dessa sanger kunde be- 
stammelse traffas av biskopen antingen sa, att cle 
finge forekomma efter de latinska sangerna, eller sa, 
att man vaxelvis olika dagar sjonge pa latin och pa 
tyska. Redan nu motsag emellertid Luther den tid, 
da hela massan komme att firas pa modersmalet. Hans 
egen tyska massa kom dock forst tre ar senare. 

Men, fortfar Luther, poeter fattas oss eller aro 
annu oka'nda, sadana namligen som kunna dikta at 
oss gudliga och andliga visor, sasom Paulus kailar 
dem (Luther anvander ordet cantilena), vilka vore 
varda att brukas i Guds kyrka. Emellertid lampar 
det sig att efter nattvardsgangen sjunga: Gud vare 
lovad och av hjartat prisad, urbilden for var psalm 
159. Utom denna duger ocksa: ^Dig, Helge Ande, 



bedja vi (var 135). Det ar en s. k. leis, vars forsta 
vers ar kand redan fran i20O-talet, da den med be- 
rom namnes av den ryktbare folkpredikanten Berthold 
af Regensburg. Likaledes namnes en julsang, varav 
en del aterklingar i En jungfru fodde ett barn 
i dag. 

Det var vad som fanns fore den tid vi kallat den 
evangeliska psalmens fodelsetid. Onekligen icke myc- 
ket.att komma med. Luther sager ocksa: Man kan 
ej finna manga som hava nagot av Andens tyngd 
i sig. 

Och sa uttalar han en vadjan, som tydligt visar 
att han sjalv icke tankte att diktaren kunde vara 
att finna under hans egen rock: Jag sager detta 
darfor, att, om det finns nagra tyska poeter, de matte 
livas upp och utarbeta at oss poemata pietatis 
sa kallar han de annu ofodda barn, som senare 
skulle bara namnen Kirchenlied eller hymn eller psalm. 
Man skall dock icke tro att det som skulle komma 
var helt oforberett. Varken i kyrkan i stort eller i 
Luthers sjal saknades forutsattningar. Kyrkan hade 
dock sjungit i tusen ar och mera, visserligen mest 
pa latin och kanske mera till Marias och helgonens 
ara an till Kristi forharligande. Och Luther hade 
genomgatt en grundlig skolning i kyrkans sang och 
i den helgade musik, om vilken en Luthers samtida, 
sangmastaren Walther, sade att den vittnade om den. 
Helige Andes ingivelse. 

Bergsmannen i Mansfeld voro ett sjungande folk. 
Man sjong med lust bade andliga och varldsliga vi- 
sor. Sakert sjongo syskonen i Luthers hem och 



7 

kamraterna i bans skola. For att fa brod under 
studiearen i Magdeburg sjong Martin med i Kurren- 
dan vid borgarnas dorrar. Det var ett av kyrkan 
helgat tiggeri, som slot med den gangse bonen: pa- 
nem propter Deum, brod for Guds skull! Framfor 
allt i Eisenach, sager Luther, maste jag vara en sa- 
dan dar brodbitshast. Ibland skrek borgarfar hot- 
fullt darinne, sa. att pojkarna sprungo i forskrackel- 
sen, men det var bara lek i karnevalen, ty den strange 
husfadern kom ut med tva korvar och ropade poj- 
karna tillbaka med goda ord; de kommo ocksa och 
fingo sina korvar. Det var dar i Eisenach Fru Ur- 
sula Cotta ma'rkte, att Luther hade vacker rost och 
bad andaktigt, och tog upp honom i sitt hem. 

-' 

Det fanns pa den tiden rikt med melodier. Av dem 
sj linger man manga lika garna an i dag, efter 400 ar, 
under det en modern melodi kan hinna ga over Atlanten 
och hit och do pa ett halvar. Om julen sjong man 
In dulci jubilo var 68 och fick del av julba- 
ket och nagot varmt att dricka. Vid pask sjong 
man: Christ ar uppstanden. 

Allt detta levde kvar hos Luther med barndoms- 
minnets hela kraft. Och sa, nar han efter de svara 
kamparen kom till ro, da blev han for hela sitt liv 
en sangens manniska. 

Det forsta han sjalv diktade var emellertid icke 
vad vi kalla en psalm. Det var en andlig folkvisa, 
skriven nar ryktet kom och fortalde att tva unga 
augustinermunkar blivit for sin evangeliska tros skull 
branda pa torget i Briissel. 

Ein neues Lied wir heben an en ny visa, sa- 



som tusen ganger forut och efterat nar nagot hant. 
Melodien kande man till; den tycks, forandrad, finnas 
kvar vid psalmen 380. 

Vi meddela ett forsok till oversattning av denna 
Luthers folkvisa: 

En visa ny begynna vi, 

den Gtid ma sjalv oss lara ! 

Vad Han har gjort med tunga fri 

vi sjunge till bans ara. 

I Brussels stad i Nederland 

tva man i unga aren 

fatt rona hur Guds hogra hand 

mitt under levnadsvaren 

med dem gjort stora under. 

Med ratt sitt namn den forste bar: 

Johannes, rik av nade. 

Hans broder Henriks sinne var: 

blott Herren Kristus rade! 

Forlosta nu ur varldens garn 

de hava malet hunnit 

och som Guds ratta fromma barn 

martyrens krona vunnit, 

for ordet doden lidit. 

Dem satan mand" i bojor sla; 
han vill dem tron berova, 
att de Guds ord forneka ma, 
och dem med svek bedova. 
Fran Loven kom sofisters flock 
med sina konster manga 
i leken in, men kunde dock 
ej fria sjalar fanga; 
forgaves blev dem modan, 



Med sang sa sot, med sang sa sur 

de bruka tusen lister. 

De unga, fasta som en mur, 

forakta de sofister. 

Det vackte fiendens djupa harm, 

att ban ej kunde vinna 

pa gossar tva, och i hans barm 

beslots: I skolen brinna 

i balets flammor bada. 



De togo fran dem klosterskrud 

och namn och frejd tillsamman. 

De tinga sade infor Gud 

sitt stilla ja och amen. 

Med gladje deras sjal blev fri 

fran garningslarans faror 

och allt det sken och skrymteri 

och alia satans snaror, 

med dem han villat varlden. 



I nad var Gud dem later da 

i sanning praster bliva: 

de i Guds hus med offer ga 

och belt sig sjalva giva. 

De hora Kristi orden till: 

de avdo belt fran varlden 

att fritt och rent, som Herren vill, 

till himlen stalla farden 

fran munkeriet losta. 



Man lagt for dem ett litet brev 

om hur i tron de felat. 

Dar deras hand de stycken skrev, 

som de bekanna velat. 

Det storsta katteriet var: 
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de trott pa Gud allena, 
da manskan standigt vilse far, 
For denna sanning rena 
man elden dem bereder. 



Tva stora bal de tande an 
och dit de imga bringa. 
Forundran griper varje man: 
de akta pinan ringa. 
Med frojd de fram till elden ga 
och Herrens namn de prisa. 
Sig de sofister kanna sma, 
nai Herren sa kan visa 
pa nytt sin makt och a'ra. 



De redan insett klart sitt fel 
och ville garna glomma. 
De rosa ej sitt skadespel 
men soka saken gomma. 
De aga ej i hjartat fred 
och veta sig ha brutit. 
Men Anden kan ej tystas ned, 
ty Abels blod bar flutit 
och an mot Kain ropar. 



Den askan ligger ej i ro, 

den yr omkring i landen. 

Ej hjalper grav, ej griftens bo, 

de stanga icke Anden. 

Vad fiender med detta mord 

sig trott till tystnad tvinga, 

det skall nu vida kring var jord 

glatt sjalva doden bringa 

pa alias losta tnngor. 



II 



De soka visst att mordet an 
med sina logner pryda. 
De vilja med ny dikt igen 
sin samvetsdom fortyda. 
Guds helgon anrni i sin dod 
av deras lappar smadas. 
De saga: I den sista nod 
de unga borjat radas 
och sig omvanda latit. 

Lat lognen frodas till en tid; 
klen ar dess vinst och varde. 
Vi bora tacka Gud darvid: 
Guds ord ar dock pa farde. 
For dorren sommartiden star 
och vintern iir till anda. 
Allt blommar i den spada var : 
Gud skall sitt verk fullanda 
som han det harligt borjat. 

Ett par av Luthers egentliga psalmer aro kanhanda 
skrivna redan under ar 1523. Man liar ett brev till 
Spalatin, en Luthers van vid Fredrik den vises hov, 
i vilket det heter: Planen ar att efter foredomet 
fran profeterna och de forsta kyrkofaderna pa mo- 
dersraalet forfatta psalmer for folket, d. v. s. andliga 
sanger (spirituales cantilenas), sa att Guds ord aven 
genom sang far fa'ste hos folken. Vi soka da'rfor pa 
alia hall poeter. Och da du kan bade rikt och 
vackert behandla tyska spraket och dari liar genom 
mycken ovning utbildat dig, sa her jag att du hari 
samarbetar med oss och forsoker att aterge nagon 
av psalmerna i sang. Sasom exempel bifogar 
Luther ett av sina egna forsok. Man vet ej bestamt 
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vilken psalm det var; mojligen Av djupsens nod, 
som ju aterger Dav. 130. 

Luther ingar dar ocksa pa huru ban tanker sig 
formen for denna nya diktning pa modersmalet. Han 
vill att man skall undvika alia nymodiga och hov- 
mansmassiga ord. Man skall for lattfattlighetens 
skull valja de enklaste och allmannast brukliga. Men 
de skola pa samma gang vara rena och passande. 
Man skall aterge psalmerna sa klart och sa nara 
meningen som mojligt; men fritt med hanseende till 
sjalva ordvalet. 

Sa tillagger Luther: Jag har ej sa stor nadegava, 
att jag formar gora nagot sa som jag ville gora det. 
Darfor vill jag forsoka, om inte du kunde bli Heman 
eller Asaf eller Jedutun. Luther hade tydligen ingen- 
ting av den sjalvuppskattning, som annars ofta hor 
esteterna till. En anspraksloshet som han for ovrigt 
beholl aven sedan han skrivit vad vi kunna kalla hans 

o 

masterverk. Ar 1530 sager han, att han velat gora 
en sarskild ny sang av den 1 1 1 psalmen. Men da 
den Helige Ande, den hogste och baste poeten eller 
diktaren, redan pa forhand gjort battre och finare 
sanger, namligen de kara psalmerna, for att tacka 
och lova Gud, har jag latit mitt fula och simpla dik- 
tande fara och tagit mig fore att utlagga denna 
psalm, den Helige Andes sang och dikt. 

Med ar 1 524 aro vi emellertid framme vid sakens for- 

o 

verkligande. Aret kommer med en rik offentlig pro- 
duktion och blir framfor andra reformationens sangarar. 
Under det aret utkommo tre evangeliska sangbocker, 
tva med enstammiga noter for forsamlingen och en 



13 

raed fyr- och femstammiga sattningar for korerna. 
Denna sista, tryckt i Wittenberg, var just utgiven 
av den redan namnde Johann Walther, kantor vid 
Fredrik den vises hov. De andra bada voro tryckta 
i Erfurt. Den enas omstandliga titel lyder i b'ver- 
sattning si: Ett enchiridion eller en liten handbok, 
mycket nyttig for envar kristen att hava med sig, 
for standigt ovande och bruk av andliga sanger och 
psalmer, rattskaffens och konstmassigt fortyskade. 
MCCCCCXXIIII. Tryckt i Erfurt, i Permentergatan 
vid Fargfatet. Den andra var tryckt vid Svarta 
horn. 

Detta var emellertid icke den enda form, vari 
psalmerna offentliggjordes. Vi veta ju, att tryck- 
pressen var skaligen ny. Och bade i Tyskland och 
i Sverige voro refonnatorerna de egentliga banbry- 
tarna i pressens historia. Luther var pa sin tid 
Tysklands storste publicist, likasom i Sverige Olaus 
Petri pa ett par ar tryckte mer an allt som forut 
fanns tryckt inom landet. En stor del av det som 
kom ut blev dock snarast vad vi skulle kalla tjuv- 
tryck. Man bara tog och gav ut. Nagon litterar 
aganderatt fanns ju icke. Luther fick val aldrig ett 
ore i honorar. Endast nar man tryckte allt for uselt, 
blev han forargad och hamnades genom ett skarpt 
foretal och en battre text. 

I Niirnberg fanns det en boktryckare med det 
egendomliga namnet Hans Herrgott. Denne Hans 
Herregud var en riktig tjuvtryckare. Det gick sa 
langt att Luther ar 1525 bad Radet i Niirnberg att 
forbjuda den lille Herreguden (dem Hergotlein) att 
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gora eftertryck. Naturligtvis kunde denne icke lata 
en sa god affar som psalmbokens ga sig ur handerna. 
Det gick emellertid till sist ilia for mannen. Pa en 
affarsresa blev ban haktad i Leipzig, emedan han 
1526 tryckt en bok, som uttalade sig till forman for 
nagra av de upproriska bondernas fordringar. Han 
domdes till doden och avrattades 1527. 

Vid spridningen av psalmerna bland folket brukades 
ocksa det sattet att man tryckte dem i vad hos oss forr 
brukade kallas skillings-tryck: ett enkelt blad med 
noterna overst. Sa finns Luthers forsta psalm ut- 
given. Langre fram kom Var Gud ar oss en val- 
dig borg; det avtryck jag sett bar blott text utan 
noter. Det var nog i denna form de nya andliga 
visorna erovrade en stor del av Tyskland. Man be- 
rattar exempelvis om Av djupsens nod foljande: 
I Maj 1524 kom till Magdeburg en fattig gammal 
man, vavare till yrket. Han stallde sig vid kejsar 
Otto den stores bild och holl till salu botpsalmen 
och nagra andra visor och sjong dem for folket. 
Borgmastaren kom fran massan och fragade sin be- 
tjant vad det var. Jo, det var en slyngel till los- 
drivare, som salde Luthers katterier. Borgmastaren 
satte in mannen. Men det vackte rumor i staden. 
Tvahundra borgare gingo upp pa radhuset och be- 
garde att mannen skulle frigivas, och borgmastaren 
gav efter. Det skymtar fram, hum en av de fak- 
torer, som kommo reformationen till godo, var det 
tyska borgerskapets vana vid sjalvstandighet. 

Vi aterga till bockerna under psalmaret. Natur- 
ligtvis aro den tidens bocker rara. Och den bok, som 



trycktes vid Svarta horn, den finns icke alls mera. . 
Det enda kancla exemplaret som existerade brann 
upp vid beskjutningen av Strassburg 1870. Lyck- 
ligtvis hade redan ar 1848 utgivits ett facsimile. Av 
Fargfatsupplagan finns ocksa ett sadant tryck. Det 
ar inte osannolikt, att Luther och hans medhjalpare 
sta bakom bagge dessa upplagor. Att de trycktes i 
Erfurt kan bero pa att Wittenbergstryckerierna voro 
for klent utrustade for att trycka sa mycket noter. 
Och att man anvande tva tryckerier kan helt enkelt 
bero pa att man motsag stor efterfragan. 

I sammanhanget kunna vi namna, att ratt manga 
nya upplagor kommo till redan pa Luthers tid. De 
bada namnda hade vardera 25 sanger, alia desamma, 
blott i olika ordning. I vara koralbocker moter man 
emellanat namnet Klug. Hans sangbok av 1529 
hade okats till 50 nummer och den fjarde upplagan 
av samme Klug, som utgavs 1543, inneholl 57 num- 
mer. Den sista psalmboken under Luthers tid ar 
ett verkligt praktarbete. Det utgavs 1545 och inne- 
holl I oi tyska psalmer. 

Det vore, tanker kanske nagon, roligt att hava 
varit med vid sjalva tillkomsten av psalmerna och 
likasom se in i verkstaden. 

Och i viss man ar det mojligt for oss. Inte pre- 
cis att veta hur det gick till ar 1524. Men fran 
aret efterat aga vi berattelset, som lata oss blicka 
in i sjalva verkstaden. 

Da har Luther bildat eget hem. Han har fort 
hem sin Kathe till Augustinerklostret i Wittenberg. 
Bland de forsta gaster han dar tar emot voro tva 
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vanner, som i oktober det aret i tre veckor vistades 
hos honom. Det var tydligen inte mindre an en 
kommitte ett av de manga bevisen pa, huru det 
bara ar tidningsmassig okunnighet, nar man talar 
overlagset om psalmbokskommitteer och koralboks- 
komraitteer. 

Den ene av gasterna var Walther. Den andre var 
en arevordig gammal sangmastare Konracl Rupf, 
ocksa ban ifran Torgau liksom Walther. 

Da var det musik i Lutbers stora arbetsrum, bit- 
tida och sent. De bada musikerna tanka vi oss vid 
bordet, lutade over notbladen med pennan i hand. 
Luther gar upp och ned och provar pa flojten me- 
lodigangarna, till dess allt gick val ihop. Han kunde 
samma konst vid musiken som vid bibelspraket 
lara av mor i huset och barnen pa gatan och all- 
mogemannen pa torget. Han sag dem auf das 
Maul som ban sade; han sag pa muntyget, hur det 
borde heta. Han visste och horde hur tonerna 
skulle tas. Och han sade, nagot overlagset, till van- 
nerna vid bordet: Ni herrar, Ni forsta eder. musica 
och edra noter beromligt bra; men om det galler 
den andliga meningen och Guds ord, sa tror jag att 
ocksa jag far ha ett litet ord med i laget so 
glaube ich auch ein Wortchen dabei mitreden zu 
diirfen. Och det hade han ratt uti. 

Sasom ofta annars Luther skrev forord till sina 
skrifter, sa har han ocksa gjort vid psalmbockerna. 
Vi ha tre sadana forord: ett fran ar 1524, ett fran 
ar 1528 eller 1529, ett fran ar 1545. 

Vi kunna garna meddela nagra utdrag. Han han- 



visar till profeternas och konungarnas exempel i 
gamla testamentet och till Pauli ord, som visar att 
den andliga sangen fran borjan har hemortsratt i den 
kristna kyrkan, Kristus skall vara vart lov och var 
sang. Vi skola inte veta nagot annat att sjunga el- 
ler tala an Jesus Kristus var Fralsare. 

Sangerna hade satts i fiera stammor. Darom sa- 
ger Luther: Orsaken vore ingen annan an den, 
att jag garna ville att ungdomen, som dock i alia 
fall bor och maste uppfostras i musik och andra adla 
konster, kunde fa nagot varigenom den kunde komma 
ifran bolerivisorna och kottsliga visor och i stallet 
larde sig nagot halsosamt. Jag ar icke heller av den 
meningen, att genom evangelium skulle alia konster 
slas till marken och forsvinna, sasom nagra over- 
andliga foregiva. Utan jag ville garna se alia kon- 
ster och i synnerhet musiken i tjanst hos honom, som 
har givit dem och skapat dem. Darfor ber jag varje 
from kristen att lata sadant ligga honom om hjartat 
och hjalpa till att framja saken. Annars ar tyvarr 
hela varlden allt for slo och forgater att fostra och 
lara den arma ungdomen. Gud give oss sin nad. 
Amen. 

1 det andra forordet namner Luther att nagra okat 
sangerna pa ett lyckligt satt, sa att de langt over- 
traffat honom, och hari val aro bans mastare. Det 
ar ju nagot som eftervarlden icke garna ar med om. 
Men, for.tfar Luther, darjamte finns det andra som 
gjort foga gagn. Och om envar dagligen lagger 
nytt till utan all kritik och som han sjalv tycker, 
sa blir clet ingen matta pa't. Och ju langre man 

2 24507. J. A. Eklund. 
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haller pa att trycka av vara forsta psalmer, ju falskare 
blir trycket. Det vill alltid bli rattsmuts i pepparn. 
Och ban vill ej att odugliga sanger skola saljas un- 
der bans namn; darfor gor ban vad ban inte garna 
velat: satter ut namnen. Han vill garna att det egna 
myntet skall fa behalla sitt varde; ingen annan dar- 
med forhindrad att skaffa sig ett battre. 

I det tredje forordet talar ban om bur tung gamla 
forbundets ofifertjanst var och burn Malald klandrar 
den olust, varmed man offrade. I sadan olust kan 
man inte sjunga; atminstone blir det inte val sjunget. 
Glatt och lustigt maste hjartat vara, nar man skall 
sjunga. Nil, i nya forbundet, bar Gud gjort vart 
hjarta ocb vart mod glattiga genom sin kare Son. 
Den som nu inte kan sjunga, ban hor inte till det 
nya glada testamentet, utan till det gamla, olnstiga 
testamentet. 

Och nu ar boken ban menar den vackra upp- 
lagan mycket lustigt inrattad. Och ban onskar 
att darmed ma mycket avbrack och stor skada ske 
paven, som inte bar astadkommit annat med sina 
olustiga lagar an tjut och sorg och lidande i all 
varlden. 

o 

Ar 1543 forsokte Luther sig pa ett hyllningskvade 
till Fru Musica. Versen ar ju knagglig nog ibland 
under den 6o-ariges penna. . Men meningen ar akta. 
Fru Musica sjunger sjalv: 

Die beste Zeit im Jabr ist mein, 
da singen alle Vogelein, 
Himmel und Erde ist der voll 
A'iel gut Gesang da lautet wohl, 
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voran die liebe Nachtigal 
macht alles friihlich iiberall. 

Min tid ar arets basta tid, 

Mot himlens ho'jd, kring jorden vid 

den adla sangens toner ga: 

nu sjunga alia faglar sma, 

och framst den kara naktergal, 

till alias frojd pa berg, i dal. 

Det .ar Luther som beharskar sin tid och sitt ar- 
hundrade, aven som psalmsangare. Och psalmaret 
1524 ar utan jamforelse hans. 

I de tre bockerna av ar 1524 sta inalles 24 sanger 
av Luther. Talet ar latt att komma ihag, sager 
psalmhistorikern Wilhelm Nelle. 

Om vi nu nagot narmare inga pa enskildheterna 
i denna diktning, taga vi oss emellertid friheten att 
har och dar medtaga vad som nagot senare vaxte 
frarn pa samma mark. 

Vi borja da med den forsta egentliga psalmen: 
Nun freut euch lieben Christen gmein eller som den 
begynner i var 46 av 1819: 

Var man ma nu val gliidja sig. 

Man har kallat psalmen den forsta blomman i 
den evangeliska sangens 6rtagard. I den strommar, 
sager en kyrkoman under i8oo-talet, det egentliga 
hjarteblodet i hela den evangeliska diktningen. Aldre 
och yngre overskrifter. betona huru den innehaller 
summan av Kristi aterlosning. I en upplaga av ar 
1535 kallas den en fin andlig visa om huru syndaren 
kommer till naden. 
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Bakom psalmen ligger Luthers hela liv i bans fra'ls- 
ningserfarenhets ljus. Sasom Paulus talar om Kristus 
pa det sattet, att tanken pa Damaskuser.farenheten 
alltid ligger under, sa ar det liar med Luther. Det 
ar kampen anda till fortvivlan under klostertidens nod, 
som praglar versen: 

Jag under satan fangen lag 

och kunde mig ej hjalpa, 

den synd som radde i min hag 

i grund mig ville stjalpa. 

Min synd mig till fortvivlan drev, 

mitt samvet's dom orygglig blev 

och helvetet stod oppet. 

Men under detta hopplosa morker sker nagot stort 
i himmelen. Det ar fralsningens drama. Ett samtal 
fores raellan Fadren och hans Son. Och vi bora 
lagga marke till huru detta samtal drages in i vad 
man kallat trons samtidighet. Gud sag Luthers nod 
och sande sin Son. Detta mig sina b'gon till mig 
vande ar detsamma som kommer igen t. ex. i 
orden: Gud bar skapat mig och alia varelser; Kristus 
bar forlossat, forvarvat och vunnit mig. Fadren sade 
till Sonen sitt: Far ned! Och Sonen lydde: 

Sin Fader Sonen lydig var, 
kom till mig har pa j orden. 
I manskligheten uppenbar 
ar han min broder yorden. 

Samma mig och min. Han kom till rnig; det storsta 
galler belt ocksa mig och min sjal ett ord som 
den minste i riket far gripa fatt i tron. 
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Sa kommer i var oversattning det ord som man 
stundom kritiserat bort, ordet om forsoningen sasom 
ett stallforetradande verk: 

For mig sitt liv, sitt dyra blod 

han ville icke spara, 

att for den dom mig forested 

jag matte tryggad vara. 

Han blev hos Gud min loftesman, 

uti hans dod min synd forsvann: 

sa ar jag fralsad vorden. 

Det ar adelt uttryckt och det stammer med evan- 
gelium. Men nar man ser pa urtexten, sa kan man 
nog ej saga annat an att den ar starkare i sin per- 
sonliga form. Dels fortsatter det personligt livfulla, 
nastan dramatiska dari, att Kristus sjalv talar. Dels 
ar fb'rsoningstanken mera innerligt knuten till Kristus 
sjalv och mera direkt till hans person an till hans 
verk. Dari kan man saga att Luther tanker mera 
modernt, pa samma gang han tanker mer urkristligt 
an den stundom starkt dogmatiserande kyrkan gjort. 
Dels blir det nagot mera vad man kallar etiskt i 
forbindelsen: Kristus ar stridskamraten, och det hela 
ar som ett trohetsforbund eller en trolovning mellan ho- 
nom och sjalen. Oversattningen ar svar eller kanske 
omojh'g. Men de bada verserna det galler skulle 
kunna narmelsevis aterges sa: 

Han sade: hall dig fast vid mig, 
sa kan du seger bida. 
Jag sjalv ger ut mig helt for dig 
och jag for dig vill strida. 
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Ty jag ar din och du ar min; 
Jag i min vard dig sluter in: 
ej fienden kan oss skilja. 

Mitt blod var ovan gjuta skall, 

och livet mig avhanda. 

Tro dock forvisst: min smarta all 

skall dig till godo landa. 

Pa doden gor mitt liv ett slut, 

din synd min oskuld planar ut; 

sa ar du salig vorden. 

Vad som saknas i var svenska oversattning ar 
framfor allt det centrala ordet: 

Demi ich bin dein imd du bist mein 
und wo ich bleib da sollst du sein, 
uns soil der feind nicht scheiden. 

Det finnes va'l knappt en diktarrad i andlig sang 
som i sa mangfaldiga senare psalmer och boneord 
aterljudit som denna: Ty du ar min och jag ar 
din. Och det var Luthers grundlara. 

Hela fralsningsverket tillampas personligen och lika- 
som upprepas andligen med den och i den som tror. 
Ser man pa dessa psalmens mellersta verser, sa liar 
man ju hela kyrkans hogtidsar. Man har julen och 
fastan och pasken och himmelfardsdagen och pingsten 
i rarnen av en enda andlig visa. 

Det finns sa vitt jag vet knappt mer an ett ord 
av Luther som lika starkt sammanfogar hela frals- 
ningen och hela dess tillagnelse i tron: jag menar 
Luthers forklaring till andra artikeln i hans lilla 
katekes. 
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Nagot sadant som denna psalm finnes icke i kyr- 
kans historia fore Luther. Visst hade troserfaren- 
heten pa liknande satt kunnat goras. Men at ingen 
blev det givet att uttala det sa som Luther. Sedan 
Paulus skrev Rom. 7 och 8 har, sager Nelle, ingen 
manniska sasom Luther kunnat teckna vagen genom 
syndens djup till trons hojder. Och sa omramar 
Luther beskrivningen med ett inledningsord som har 
i sig evangeliets gladjeton och ett slutord som inne- 
haller lovsagelsen for naden. 

Som en blixt flog denna forsta tyska kyrkopsalm 
genom alia lander, dar man talade dess sprak. Och 
atminstone 1536 hade den natt over Ostersjon och 
fatt en plats i var svenska av Olaus Petri utgivna 
psalmbok. 

Bland de tidigaste av Luthers psalmer ar bot- 
psalmen: 

Av djupsens nod, o Gud, till dig. 

Denna star ju i den innerligaste anslutning till den 
130 psalmen i psaltaren. Men man finner att den 
ar nagot helt annat an ett blott bokstavligt atergi- 
vande pa modern vers av vad psalmsangaren pa sin 
tids lyriska prosa uttalat. Den ar pa samma gang 
en fullt fri skapelse av Luther sjalv. Det ar nog 
ocksa det enda satt varpa en dikt kan bliva sann- 
skyldig poesi: att den speglar en sjals personliga liv 
och kansloliv. Och det som aterspeglas i sangen 
Av djupsens nod, det ar aterigen Luthers grund- 
erfarenhet av synd och nad. Psalmen beskriver 
samma vag ur noden till forlatelsen, friden, frojden 
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och tacksagelsen som Luthers forsta psalm. Men pa 
ett sa sjalvstandigt satt, att man icke kan tala om 
upprepning. 

Jamte den gammaltestamentlige sangarens rost och 
Luthers egen fornimmes i psaltnen tydligt en tredje 
stamma: Pauli. Luther har, sasom man sagt, pauli- 
niserat psalmen. I densamma framstrala orden ur 
Romarbrevets 3, 4, 5 och 9 kapitel. Det var ocksa 
de psalmer, i vilka Luther kande igen Romarbrevets 
tankar, som han satte framst av alia. Da man en 
gang fragade honom, vilka som vore de allra bastaav 
Davids psalmer, svarade han : Psalmi Paulini. Pa en 
ytterligare fraga efter vilka dessa voro, svarade han : 
32, 51, 130, 143. 

Nar Luthers skyddsherre Fredrik den vise av 
Sachsen fordes till den sista vilan ar 1525 sjongs 
denna psalm. 

Sasom vi sett, tankte Luther vid arbetet med psal- 
merna icke minst pa forsamlingen och hennes guds- 
tjanst. Framfor allt dar skulle den nya sangen komma 
till bruk, om den ocksa skulle ljuda i hem och skola, 
i verkstaden och pa skordefaltet, ja pa gator och 
torg i Tysklands stader. Tanken lag da nara att 
skapa singer framfor allt for forsamlingens stora hog- 
tider. Man kan ocksa saga att ur Luthers psalmer 
kan sammanstallas en hel grupp av hogtidspsal- 
mer. Det finns sadaha for bade jul och pask och 
pingst. 

Bland vara julpsalmer star Luthers psalm ar 1819 
N:o 62. Denna fanns fore Luther, i mera an 100 
ar dock blott den forsta versen. De foljande har 
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Luther tilldiktat. Det blev dock icke, framfor allt 
icke i Sverige, denna julsang som fort Luthertankarna 
fran julfirningen till oss. Utan det blev den lilla 
barnvisan : 

Av himlens hojd oss kommet ar, 

N:o 63 i 1819. 

Denna ar icke fran psalmaret 1524 utan 11 ar 
yngre. Den for oss in i Luthers hem, nar det var 
som allrabast, vid jul. Tio ar efter det hemmet 
gmndats var det rikt pa barn. Och dar sjongs jul- 
visan. Men sedan dess har den sjungits i otaliga 
hem under 400 ar. Och annu torde val de barn, som 
utan till kunna lasa upp atminstone slutverserna, raknas 
i millioner. Sangen erinrar om en av tidens vagg- 
visor suse, Ninne, sov du lilla. Det ar darfor 
det talas om den lilla sangen at den lille Jesus: 

Ach mein hertzliebes Jesulein 
mach dir ein rein sanft bettelein 
zu ruhen in meines Herzen Schrein 
dass ich nimmer vergesse dein. 

Det ar akta poesi i bilden. Och barnet forstar det 
sakert ganska val nar det beder, att Jesusbarnet skall 
reda at sig en ten och mjuk liten badd inne i hjartat 
och vila dar sa att man aldrig glommer honom. Det 
horde inte riktigt Wallin och hans tid till att forsta 
det naiva. Darfor andrades det till det mera stor- 
slagna: Gor dig ett tempel i mitt brost. 

Den gamla psalmboken av ar 1695 har battre be- 
varat barnatonen, fast spraket ju nu, efter ett par 
hundra ar, ar foraldrat: 
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Var valkommen min Herre ka'r! 
En gast du nu oss vorden ar: 
i fattigdom for vara skuld 
kom Gud, som ar oss vorden huld. 

Ingen darfor fulltacka kan, 

att du, Gud, ar oss vorden man: 

forneclrat haver du dig sa, 

att du lagst ned pa ho och stra. 

Vore varlden fast storr' annu, 
beprydd med guld och parleskrud, 
sa vore lion dock mycket klen 
att vara dig en sang alien'. 

For silke och for sammets drakt, 
pa ho och stra du ligger slatt; 
det ar den komingslig prakt du for; 
allt oss till godo du det gor. 

Darmed du oss det lara vill: 
att varldslig makt och prakt dartill 
for dig ej salig gora kan; 
da'rpa iortroste ingen man. 

Ack, hor mig, Herre Jesu Krist! 
Gor dig en sang uti mitt brost, 
uti mitt hja'rta bliv och bo, 
sa har jag trost och evig ro. 

Luthers stora paskpsalm: 

Christ lag in Todesbanden 

hor till detn som redan voro med ar 1524. I var 
svenska psalmbok fanns den intill ar 1819 under be- 
gynnelsen : 

Christ lag i dodsens bandom. 
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Forsoken att aterfa den i var kyrka hava ej lyckats. 
I forslag av ar 1911 lyder sista versen: 

Vi fira pask i saligt ljus, 
ty natten ar forgangen, 
sjalv gastar Herren i vart bus 
och lar oss segersangen. 
Kristus sjiilv ar livets brod, 
och dar ban ar, ar ingen dod, 
av honom tron skall leva. 
Halleltija! 

Daremot hava vi kvar i var psalmbok de tre 
pingstpsalmer, som voro med redan ar 1524, namligen 
n:o 133, 134 och 135 i 1819: 

Kom, helge Ande, Herre god, 

Kom, helge Ande, Herre Gtid, 
och: 

Dig, helge Ande, bedja vi. 

Den forsta kan namnas sasom exempel pa en av 
de.psalmer, vars kallor aro den gamla kyrkans la- 
tinska hymner. Den ar forfattad 700 ar fore Luther. 
En forfattare anmarker, att Luther vid bearbetning- 
arna av de latinska hymnerna annu synes nagot 
bunden. Daremot kande han sig mera fri vid de 
sanger, som tagits ur den gammaltyska andliga folk- 
visan. Denna var ofta mycket kort kanske bara 
en enda vers. Men Luther forstod gripa den tanke- 
karna, som kunde ligga i en enda strof, och utveckla 
den i stor rikedom. 

Exempel pa detta senare aro de bada sist om- 
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namnda. I bada fallen ar den I versen medeltida. 
Aktluthersk troskraft ar nedlagd, icke minst i 134: 2. 

Du helga ljus, all sannings port! 
Lar oss pa varje tid och ort 
att kanna Gud och den han sant. 
Gor Sonens dyra namn bekant, 
forklara Fadrens valbehag 
och falska laror Iran oss tag. 
Det ord ar fast, det ord ar visst, 
som lar oss tro pa Jesus Krist. 
Halleluja! Hallelujal 

Man har ett uttalande om denna psalm av Sved- 
bergs larare Martin Brunnerus. Denne larde agde 
ytterst fa predikosamlingar. Och han sade darom: 
Jag nojer mig i mitt Dan mark med min Arndts 
postilla (jamte ett par andra som namnas). Hvad mig 
angar, kan jag saga, att min basta postilla ar 'kom 
helge Ande, Herre Gud', med andakt sjungen, och 
sedan min Wankifs bibel. 

Genom psalmen 135 gar en stark kansla av ,att 
denna jorden icke ar vart hem. Den har ofta, sakert 
redan fran borjan, sjungits under nodens tider. Och 
annu till 1819 slot den i var kyrka med ordet: kyrie 
eleison! Hos Luther heter det: Kyrioleis. Den ar 
en av de sanger som man efter det ordet kallat leiser. 

Det kan vara av intresse att se, hum dessa sanger 
tillkommit. Folket fick ju i medeltiden icke sjunga 
under gudstjansten det gallde dar icke folksang 
utan sang av prasten och sarskilda korer. Ehuru 
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t. o. m. en man som Karl den store ville att folket 
skulle fa medverka vid sjungandet av Gloria och 
Sanctus, d. v. s. Ara vare Gud i hojden och det 
trefaldiga Helig, lyckades detta ej. Menigheten 
fick noja sig med att sjunga: Kyrie eleison Herre 
forbarma dig! Vid detta rop hade folket sa vant 
sig, att man tillgrep samma akallan aven utanfor 
kyrkan, da man kande behov att giva sina religiost 
upprorda kanslor luft. Under vallfarder och bb'ne- 
processioner, vid kyrkovigningar och likbegangelser 
och stora folkolyckor stamde man samfallt in i detta 
rop om barmhartighet. Sa ocksa vid borjan av ett 
faltslag. Da kunde det handa att man hundrafallt 

c 

upprepade ordet. Ar 88 1 stod ett stort slag mellan 
vara vikingar, normannerna, och Ludvig III i Frank- 
rike; det var ett av de- tillfallen da segern blev pa 
frankernas sida; normannerna sades hava forlorat 
8000 man. Darom berattas det i en gammaltysk dikt: 
Kungen red modig, sjong en sang helig, och alia 
sjongo .Kyrie eleison. Sang var sjungen, och kamp 
blev b6rjad. 

I det nionde arhundradet borjade man sa till tonfoljden 
i Kyrie dikta korta tyska rimmande strofer och lat 
Kyrie eleison bliva omkvadet. Det var dessa verser 
som kallades kirleiser eller leiser. De voro den 
aldsta gestaltningen av eller den forsta lilla borjan till 
andlig sang pa germanskt tungomal. 

En sadan leis ar forsta versen av 135. Den som 
har en tysk psalmbok kan dar finna en paskleis, som 
borjar sa: * 
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Christ ist erstanden 

von der Marter alle; 

dess sollen wir alle froh sein, 

Christ Avill unser Trost sein, 

Kyrieleis. 

I var gamla psalmbok kallas denna Versen 
ehuru man bar utbytt slutordet mot Halleluja. 

Kristus ar uppstanden av doda 
och loste all varlden av moda. 
Dess mage vi alle vara glad 
och lova var Herre i allan stad: 
Halleluja. 

Pa tal om leiserna kan det vara av intresse att 
na'rnna: Aven for folkvisan synes denna diktart hava 
betydelse. En av vara fqrskare pa detta omrade, 
Sverker Ek, framhaller detta. Man bar, sasom ban 
papekar, harlett folkvisans versmatt fran den latinska 
hymnpoesin. Men ban formenar att langt mer 
slaende paralleller finnas mellan den lyriska en- 
strofing som tidigt framtratt i folkdiktningen och de 
pa vulgarspraken skrivna leiserna. Och leisen synes 
honom hava intagit en sa bred plats i folkets med- 
vetande, att den med skal synes kunna ba gett 
monstret for den folkliga enstrofingen av samma form, 
samtidigt som det bela massan genomtrangande, om- 
kvadesartat upprepade Kyrie eleison utgor det basta 
uppslag for dansvisans omkvade. 

Pa tal om hogtidspsalmer ma vi till sist stanna vid 
psalmen for Heliga trefaldighetsdag, n:o 22 i 1819: 

Gud trefaldig, statt oss bi. 



3 1 

Jag har upprepade ganger hort biskop Gottfrid 
Billing saga, att det ar den mest klassiska av alia 
vara psalmer. Och man kan forsta varfor han sa 
funnit den. Hela den kristna laran ar ju likasom 
sammanpressad i denna enda vers. 

Det ar emellertid av intresse att se hum Luther 
har gjort for att komma till denna psalm. 

Det firades bade i Tysldand och i Sverige sa 
kallade gangdagar. Da brtikades bland andra sanger 
en melodi till olika inledningsord och foljande boner 
med ett slutande Kyrie eleison och Christe eleison 
samt en lovsagelse. Sa kunde man i korsveckan 
halla .pa langa tider och sjunga: 

Gtid var Fader, statt oss bi 
Jesti Kriste 

Helige Ande 

Maria, Guds moder 
heliga anglar 

Heliga patriarker, heliga profeter, heliga apostlar, 
alia oskyldiga barn, heliga martyrer, heliga biktare, 
heliga jungfrur och sa anda till alla utomvarldar 
stan oss bi och hjalpen oss nad forvarva. 

I Tysldand har man, som Luther gjorde, i psalm- 
bockerna gestaltat psalmen trinitariskt, d. v. s. i tre 
verser till Fadren och Sonen och Anden. I den 
formen fanns den hos oss till 1819, da Wallin sam- 
manslot den till en enda vers. 

Vi hava redan namnt en Luther-psalm, som nara 
ansluter sig till en gammaltestamentlig psalm. Detta 
galler annu tre eller fyra andra. Av dessa aro tre 
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vad man kunde kalla stridspsalmer, kamppsalmer till 
trons starkande i den andliga strid, vari Luther och 
hela kyrkan stod i den skickelsedigra tiden. Det 
var val knappt underligt om man stamde in i de 
Davidiska psalmer, som innehalla bon emot de and- 
liga fienderna i den onda tiden. Sa bar Luther redan 
1524 behandlat de psalmer, som i var bibel bara talen 
12 och 14. Och langre frara kommer den stora 
kamppsalmen om Gud var tillflykt och starkhet, som 
i nagon man ansluter sig till 46 i psaltaren: Var 
Gud ar oss en valdig borg. Det ar ju framfor allt 
Luthers hjaltesang, en psalmernas psalm. Den 
foreligger i tryck forst fran ar 1529. 

Den I2:te Davidspsalmen fanns i svenska psalm- 
bocker fore 1819. Vi anfora en bearbetning intagen 
i psalmboksforslag fran ar 1911: 

Gud, fran himlens harlighet 
se ned och dig forbarma! 
Forminskad ar din menighet, 
den fattiga och arma. 
Ditt ord far icke mer sta fast 
och tron pa dig forgar med hast 
och manniskorna larma. 

De lara idel sken och Hard 

och vad de sjalva dikta; 

sitt hjartas hag pa jord och varld 

och ej till dig de rikta. 

En valjer ett, en annan det; 

at skilda hall ga alias fjat, 

och livets g'ronder svikta. 
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Du ser, o Gud, den stora makt 

i deras falska lara. 

De trada fram med stolt forakt 

och hogt sin fana bara; 

de tro sig aga visdom all, 

vad de ha stadgat ga'lla skall, 

dem hoves pris och ara. 

Men dti har lovat trada fram: 
ditt folk skall ej forgoras. 
De stolta skola bli till skam 
och deras stad forstoras. 
Ditt ord skall vara vart baner, 
till dig i tron ditt Sion ser, 
dess bon av dig skall horas. 

Sju ganger genom elden gar 

det silver som skall provas; 

sa- ock Guds ord sitt prpv bestir, 

nar tron i noden 6'vas. 

Da skonjs vad kraft som finns dari, 

dess glans skall ej fordunklad bli, 

sin halt det ej berovas. 

Du va'rna skall, o Gud, ditt ord, 

ditt rike och din kyrka. 

Din vilja rada skall pa jord 

trots all var ovans styrka. 

Du giver nad mot synd och nod, 

du for oss fram ur grav och dod 

att dig for evigt dyrka. 

Historien berattar, att nar Gustaf II Adolfs falt- 
predikant predikade vid intaget i Augsburg ar 1632, 
valde ban text just ur den angivna Davidspsalmen. 

3 24507. /. A. Eklund. 
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Han talade over ordet: Eftersom de arma lida ofver- 
vald och de fattiga klaga, vill jag nu sta upp, sager 
Herren: jag vill skaffa fralsning at den som langtar 
darefter. Pa den tiden var nog icke heller Luther- 
psalmen glomd. 

Vi bifoga en bearbetning aven av den 14 psalmens 
tolkning. Det ar den Davidspsalm, ur vilken Paulus 
lanar orden till beskrivning av det allmanna synda- 
fordarvet : 



De darars mun bekanner val 
den sanne Gudens lara, 
men otron bor i deras sjal 
och rovar bort hans ara. 
De bryta lagens alia bud, 
och idel styggelse for Gud, 
blir deras liv och vandel. 



Gud stiger sjalv fran himlen ner 
att se vad de bedriva, 
om bland dem nagon enda mer 
dock vill forstandig bliva, 
om nagon pa den hela jord 
med allvar lyssnar till hans ord 
och vill hans vilja gora. 



Men ingen gar pa livets stig 

de hava alia svikit. 

I villa de bedragit sig 

och bort i synden vikit. 

Och dock envar sig finner god 

och menar sig med hoppfullt mod 

for Gud behaglig vara. 
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Dock, deras sjal har ingen ro, 
den rades alia tider. 
Men Gud ar nara dem som tro 
och hjalper dem omsider, 
om an de maste lida spe 
och varldens vise hanligt le, 
nar de pa Gud fortrosta. 

Gud skall i nad till Sion se 
och vill sig snart forbarma. 
Han frihet skall de fangna ge 
och fralsning at de arma. 
Hans' folk skall i hans Son fa frid 
och Jakobs barn till evig tid 
en salig gladje smaka. 

Var Gud ar oss en valdig borg den psalmen 
behova vi icke till ordalydelsen citera. Aven dar man 
gjort sig nastan helt urarva med hansyn till den evan- 
geliska kyrkans psalmskatt, dar kan man dock sjunga 
med i psalmens forsta strof aven om kraften i 
samklangen minskas nar man soker fortsatta med den 
andra versen. 

Vilken historia denna psalm har haft under de 
fyra seklerna, ja det ar icke la'tt att berakna. 

Nagra fa, strodda drag. 

En 1 5oo-talsman, Selnecker, intygar att Luther sjalv 
under riksdagen i Augsburg 1530 dagligen sjungit 
den till lutan. 

Psalmen missionerade sjalvstandigt. Den utbredde 
sig hastigt over Tyskland. Fran Schweinfurt i Fran- 
ken berattas ar 1532, att hela menigheten i kyrkan 
uppstamde den, mot den romerskt sinnade kyrko- 
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herdens vilja, och att barnen sjongo den nattetid pa 
gatan. Reformationen genomfordes. Och an i denna 
dag har staden overvagande protestantisk befolkning. 

Hugenotterna sjongo den under forfoljelserna 1560 
1572. Pa den vagen kom den 300 ar senare genom 
Meyerbeers Hugenotterna* upp pa operan. 

Den sjongs 1531 pa morgonen fore slaget vid 
Breitenfeld. Och sedan hava svenskarna otaliga 
ganger sjungit den i striderna och efter segrarna och 
nederlagen. 

Nar Ernst Moritz Arndt i forra seklet kampade 
mot romarkyrkans framtrangande, stallde han fram 
sasom losensordet: 

Das Wort sie sollen lassen stahn 
Guds ord och lofte skall besta. 

I var tid gar denna psalm med dess melodi genom 
missionen erb'vrande fram fran hednafolk till hedna- 
folk. 

Icke minst i Norden har den blivit som en folk- 
sang. Ett par exempel fran vart brodraland, som 
svarare an vi haft att kampa for sitt fria nationella 
liv, ma meddelas. 

I Finland, efter det forsta stora ofardsaret, voro, 
nyarsnatten 1900, senatstorget i huvudstaden och 
Nikolaikyrkans valdiga trappor fyllda av stilla hog- 
tidliga skaror. Tolvslagen hordes, klockorna ringa 
och tystna. Alia huvuden blottas och tonerna av 
Var Gud ar oss en valdig borg och Vart land, 
vart land, vart fosterland Ijodo ut i den dunkla 
natten, samfallt, starkt, gripande. 



37 

Under foljande olycksar, kejsar Nikolai, loftes- 
brytarens, ar och Bobrikoffs, stodo folkmassorna en 
dag pa samma plats for att hylla minnet av Alexan- 
der II, den kejsare som velat styra landet efter lag. 
Studenterna skulle komma for att leda sangen. Men 
de kommo ej. Ryktet sade att da skulle kosackerna 
rycka ut. Da stamde folket sjalvmant upp: Var 
Gud ar oss en valdig borg. Denna demonstration, 
sa'ger en historiker, sa stilla den an var, hordes vitt 
ut over Europa. Och den kunde icke undertryckas 
med kosacker. 

Annu en av Davids psalmer, 128, har Luther be- 
arbetat till en hemmets psalm. Vi hava den kvar 
i var psalmbok, med namnen Olaus Petri och Fran- 
zen, under n:o 339. Den star dar undangomd och 
har kanske aldrig levat nagot kraftigt liv. Det ar 
som om vart folk icke forstatt sig pa nagra sam- 
fundspsalmer. Ej heller det lilla samfundet, hemmet, 
har hos oss nagon levande psalm. 

Vi kunna erinra om att Luther skrivit ocksa en 
liten katekes i psalmform. Han ville, aven med 
sangboken, undervisa. 

Vi hava saledes en psalm om tio Guds bud: 

Betraktom val de helga bud 

i n:o 3 av 1695. Vi hava en om trons artiklar: 
Vi tro pa en allsmaktig Gud. 

Vi hava en Herrens bb'n i versform: 
Fader var som i himlen ast. 
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Vi hava en doppsalm, som fanns till ar 1819 och 
som nu ar i omarbetad form intagen i Nya 
psalmers 554: 

Nar till Jordan var Herre drog. 

Och slutligen en nattvardspsalm : 

Gud vare lovad och hogeligen prisad. 

Den fanns i storre likhet med Luthers original i 1695 
ars psalmbok 11:0 15. 

Det kan ju med skal sagas, att det knappast stam- 
mer med psaltnens art av lyrisk sang att aterge 
stycken av det man kallar katekes. Dock finnas har 
och dar aven i dessa psalmer, sasom vid budens 
tolkning, traffande uttryck. Och har och dar kan 
det lyriska tonfallet. bli mjukt och kansligt. Jag 
tanker exempelvis pa en bon i nattvardspsalmen : 

Gott geb uns alien seiner Gnaden Segen, 

das wir gehen auf seinen Wegen 

in rechter Lieb und bruderlicher Treue, 

das uns die Speis nicht gereue. 

Kyrieleyson. 

Med naden skank valsignelsen och friden, 
led oss dina vagar genora tiden. 
Ma av ditt brod vi vaxa till och mogna, 
karleksrika och som broder trogna. 
Gud, var oss nadig! 

Till sist kunna vi namna tva av Luthers psalmer, 
som vi kunde kalla psalmer infor doden. 
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Den ena ar: 

Vi pa jorden leva bar 
under doden fangna. 

Det fanns sedan 1 20O-talet en latinsk vaxelsang. Den 
lyder i oversattning sa: Mitt i livet aro vi i doden. 
Vem skola vi akalla som hjalpare om icke dig, Herre, 
du som for vara synders skull med ratta vredgas. 
Helige Gud, Helige allsmaktige, Helige och barm- 
hartige Fralsare, lamna oss icke at den bittra doden. 
Detta sista trefaldiga helig bar man raknat som ett 
av de aldsta diktarord i hela var psalmbok, fransett 
skriftorden. Det gar tillbaka till ett grekiskt trefal- 
digt helig och a'r saledes fran den aldsta kyrkans tid. 

I medeltiden sjong man sangen i krig, aven mitt 
i drabbningarna, och vid stora landsolyckor. Den 
blev sa kand och brukad, att man tillade den en viss 
raagisk trollkraft. Darfor hande det t. o. m. pa 1300- 
talet att en synod i Koln, for missbruks forekom- 
mande, bestamt att ingen finge sjunga den utan sa'r- 
skild tillatelse av biskopen. 

Luther hade va'xt upp vid denna sang och saker- 
ligen sasom barn erfarit den skrackstamning den 
kunde uppvacka. Men nar han sedan vid mogna 
ar 1524 utforde sin omarbetning, stannade han 
icke vid dodstanken och bonen att komma imdan 
doden. Utan han utforde tanken evangeliskt i ett 
aberopande av fralsningen i Kristus. 

Psalmen gar i tonen Dies irse, dies illa domens 
dag, den stora dagen. Det ar en krigarsang, liksom 
danad for ett slagfalt, fullt av dodens fasor. Att 
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psalmen i Sverige skjutits tillbaka, beror val pa att 
de nya tidernas mera idylliska kristendom intet sinne 
haft for det maktiga och starka. 

Staller man nu bredvid denna psalm den andra, 
satntidigt tillkomna: 

Sa far jag nu med frid och frojd 
mig hadanskilja 

si. blir man slagen av den stora skillnaden mellan 
bada. Denna sista ar full av frid. Den ar innerlig 
och vek. Det ar icke dodsmakterna som hota pa 
slagfaltet; det ar ett dodslager i stillhet. Psalmen 
visar, vilket vekt drag som kunde finnas hos Luther, 
aven i hans kraftigaste mannaar. Ty han var ju 
1524 ingen gubbe. 

Sjalva strofbyggnaden ar harlig. Och kannare 
mena att melodien ar jambordig med versbyggnaden. 

Man vet om denna psalm att Spener, pietismens 
fader, manga ar fore sin dod sjong psalmen som av- 
slutning pa aftonbonestunden. Likasa begagnade han 
den varje sondagsmorgon. 

Luther beharskar psalmaret 1524 med sin vida over- 
lagsna produktion, bade kvantitativt och kvalitativt. 
Och man maste ju utvidga det darhan, att han be- 
harskar hela sin mansalder och hela sitt arhundrade. 

Foljaktligen trada de ovriga ganska starkt tillbaka 
vid hans sida. Nagot av det mera betydelsefulla bora 
vi dock lagga marke till. 

Bland de i Erfurt ar 1524 tryckta psalmerna fanns 
ocksa den, som vi hava i var svenska psalmbok under 
n:o 144. Den trycktes under overskriften : En sang 
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skrift. Av doktor Paulus Speratus. 

Mannen i fraga hade verkat i Mahren sasom evan- 
gelisk prast och sjalasorjare. Anklagad for katteri 
hade han blivit domd till doden pa balet, men blev 
efter 12 veckors fangelse frigiven. Mahren maste 
han dock lamna och kom pa hosten 1523 till Luther 
i Wittenberg, med vilken han forut brevvaxlat. Som- 
maren 1524 antog han kallelse till Preussen av Albrekt, 
hogmastaren for den tyska riddarorden, som hade 
vunriits for reformationen. I Preussen verkade Speratus 
sedan hela 30 ar. Psalmen uppgives vara skriven 
under fangelsetiden. 

Det gar en gammal berattelse om denna psalm. 
Den lyder ungefar sa: En dag kommer en tiggare 
fran Preussen till Wittenberg och sjunger sangen 
utanfor Doktor Luthers dorr. Luther hor noga pa. 
Och sa ger han tiggaren en gammal Georgsdaler, 
det enda guldmynt han hade. Kom fram nu*, sade 
han, helige Georg; Kristus arhar. Sa fick tiggaren 
sjunga psalmen om igen och beratta hum den sjongs 
hemma i Preussen. Berattelsen ar saga och inte 
historia. Ty Luther kande till bade psalmen och 
Speratus innan denne flyttade over till Preussen. Men 
sa mycket sanning ar det nog i sagan, att psalmen 
ar av hjalpsokande sjungen vid manga dorrar. 

Aven denna psalm har spelat en historisk roll vid 
reformationen. I Heidelberg borjade under en latinsk 
massa i Helge-Ands-kyrkan hela folket med en mun 
sjunga psalmen. Da forstod kurfursten att det var 
tid pa att lamna reformationen rum. Det furste- 
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husets overgang blev av stor betydelse i den evan- 
geliska kyrkans historia. Det var en gren av det 
huset som langre fram blev befryndad med Vasarne 
genom giftermal med Gustaf II Adolfs syster Katarina, 
stammodern for vara tre Karlar, Karl X Gustaf, Karl XI 
och Karl XII. 

Psalmen var, liksom Luthers : Var man ma nu val 
gla'dja sig, ett forsok att likasom i ett sammandrag 
aterge hela fralsningsordningen i evangelisk mening. 
Huvudsumman ar uttryckt bade i borjan och i slutet: 
naden allena. 

Var sjal, av syndens borda tryckt, 
till naden maste falla. 

Sa star alltsammans i Guds nad 
att saliga vi bli\ 7 a. 

Vi bora ocksa namna att redan under psalmaret 
1524 deltog en kvinna i den skapande sangen. Det 
var Elisabet Cruciger, professorsfru i Wittenberg, som 
skrev den psalm vi ha under n:o 50: 

Forlossningen ar vunnen. 

Det ar, kan man saga,, en sang som kan kallas den 
forsta Jesus-psalmen. Den beskriver sjalens Kristus- 
langtan. Och den har haft manga efterfoljare fran 
Paul Gerhardt och Jakob Arrhenius in i var tid. 

Vi ha sakert alia sjungit med den lange sedan 
hadangangna sangerskan : 
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Kriste, oss benada, 

sa att i tron vi ma 

ljus i din sanning skada, 

liv av din karlek fa. 

Till dig vart hjarta langtar, 

fran varldens flard det trangtar 

till din rattfardighet. 

Sjalva det mystiskt innerliga lag ju icke for Olaus 

o 

Petri eller Astrom. Darfor kommer det inte riktigt 
fram i den svenska texten, hur sangerskan her Kristus 
om att alltid torsta efter honom och fa smaka i 
hjartat bans Ijuvlighet. 

Aven fran plattyskan kom snart ett bidrag till sang- 
skatten av . oforgangligt varde. Det var da en 
Rostockerpsalrabok ar 1525 meddelade psalmen: 

Allena Gud i himmelrik. 

Om forfattaren, Nikolaus Decius, prast i Stettin, 
vet man ganska litet. Nar ban hastigt avled ar I54i> 
misstankte man forgiftning fran katolikernas sida. 
Samme man bar skrivit: 

Guds rena Lamm oskyldig. 

Fran Augsburg, den stora bekannelsens stad, kom 
ar 1540 en av reformationstidens harligaste psalmer, 
var Lutherska kyrkas forsta stora lovsang, n:o 16 i 
1819: 

Min sjal slcall lova Herran. 

Betecknande nog bar den under iSoo-talet varit 
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ganska undanskj uteri. Den var for stor for den sma- 
evangeliska tid vi genomlevat. ., 

Tidigare var det inte sa. En teolog, Chemnitz, 
som sarskilt haft stor betydelse for Sverige, berattar 
ar ^575, vad han sjalv sett och hqrt av den fromme 
gamle Albrekt I av Preussen, Preussens reformator, 
densamme som kallade Speratus. Alltid maste, nar 
han lag pa sin sjukbadd, denna psalm efter all annan 
musik vara det sista stycket. Hans. Furstliga Nade 
sjong da sjalv med i orden under stor andakt och 
markbar hjartats rorelse. Och sa brukade han ur 
dem framdraga skona gudliga tanka'r. Darfor ar 
ocksa, sager Chemnitz, denna psalm mig synner- 
ligen kar. 

Ocksa Gustaf II Adolf var, sager Nelle, en alskare 
av denna lovsang. Den blev pa hans sarskilda be- 
fallning sjungen, da han 1632 holl tacksagelseguds- 
tjansten efter sitt intag i Augsburg. 

Gripande maste det ha varit, nar efter avslutandet 
av den Westfaliska freden den 27 oktober 1648 
basunblasarna fran Moritstornet i Osnabriick med 
den psalmens melodi forkunnade skracktidens slut 
och fredens intrade. Till samma melodi skrev ocksa 
Paul Gerhardt sin tacksagelsehymn for freden: 

Guds pris! Nu ater klingar 

det adla frids- och frojdeord. 

Ej mer man svardet svingar 

till strid och vald och manskomord. 

Din sorgetid ar gangen: 

Tyskland, sjung din gladjedag! 

1 samlad kor sjung sangen 
till strangaspelets slag. 
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Lyft sjal'en upp mot hojden 
och tacka Gud for frid, 
f< for naden och den frojden 
som vara skall till evig tid. 

. Sa yill jag blott ytterligare namaa en psalm fran den 
forsta mansaldern i var evangeliska kyrkas liv. Vi 
talade om sangmastaren Walther. Han var sasorn 
annu ganska ung Luthers musikaliske hjalpare. Hans 
psalm ar en sommarsang, kunde man saga. Den ansluter 
sig till en glattig majvisa och karleksvisa. Och den 
blev en moderpsalm for en hel del av de skonaste 
psalmer var kyrka ager om det eviga livets ha'rlig- 
het. I 1695 ars psalmbok omfattade den svenska 
bearbetningen hela 31 verser. En sammandragen 
bearbetning finnes i Nya psalmer under n:o 668: 

Med lust och gladje tanker 
jag pa den sommartid, 
da Gud de sina skanker 
en evig ro och frid, 
da skapelsen ar vorden 
Guds viljas atersken 
och himlen ny och jorden 
fran alia synder ren. 

Pa musikens samtida historia vagar jag mig alls 
icke in. Sarskilt torde alia pastaenden om Luthers 
personliga aganderatt till melodierna bora med fb'r- 
siktighet upptagas. Men aven i detta hanseende ar 
tiden en skapande tid. 

I var senaste koralbok finnas, om jag ra'knat 
ratt, 1 2 melodier fran 1 5 24. Aven bar har dock den 
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foljande tiden starkt bidragit. Sa ar 124 fran 1529, 
24 fran 1539 och I eller 16 fran 1540. 

For framtiden blev det som skedde ar 1524 och 
foljande mansalder av utomordentlig betydelse. Fran 
Erfurterupplagorna med deras 25 sanger utvecklade 
sig de olika forsamlingarnas psalmbocker. 

Forlaggarna sokte ofta overtraffa varandra genom 
sangernas mangd. Sa blev sarskilt fallet under 1600- 
och i/oo-talet. I Criigers sangbok, som under ett 
arhundrade begagnades i Berlin och gick ut i 44 
upplagor, steg nummerantalet fran 250 till over 1300. 
Under det foljande arhundradet begagnades mycket 
den Freylinghausenska. Efter ar 1704, da den inne- 
holl 680 psalmer, okades antalet sa smaningom till 
nara 1600. Den Luneburgska psalmboken av .ar 
1686 inneholl over 2000 sanger. 

Man kan saga att varje tidsalder i kyrkans historia 
efter reformationen pa sitt satt ger sig uttryck i 
psalmen. Darfor far psalmhistorien en plats sasom 
en viktig del av kyrkohistorien. 

Och varje sarskild evangelisk kyrka far sin for sig 
egendomliga gestaltning av forsamlingens sang. Dar- 
for kan man ofta battre lara kanna en kyrkas art i 
hennes psalm an i andra yttringar av hennes and- 
liga liv. 
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